HITTITE MUSICIANS AND INSTRUMENTS
As summarised and gleaned by C. Darwin Goranson from:

 Schuol, Monika. "Hethitische Kultmusik; eine Untersuchung der Instrumental- und Vokalmusik anhand hethitischer Ritualtexte und von archäologischen Zeugnissen“ Orient-Abteilung des Deutschen Archäologischen Instituts: Orient-Archäologie; Bd. 14. Rahden/Westfallen: Leidorf, 2004
INSTRUMENTS
	English
	SUMERIAN/
Akkadian
	Hittite
	Comments

	Lyre
	GIŠ DINANNA
	zinar
	from Hattic zinar, “lyre”; noting the a/i confusion visible in the variant zinir (i.e. hunzinir), this may be related to Akkadian zannaru, which also appears as kinnarum (see Musician / Singer below

	Big lyre
	GIŠ DINANNA.GAL
	hunzinar
	from Hattic hun-, augmentative prefix, + zinar. Occasionally in Hattic documents it appears as hunzinir (see above)

	Small lyre
	GIŠ DINANNA.TUR
	-
	Hattic ippizinar, from ippi-, diminutive prefix, + zinar

	Harp (?)
	GIŠTIBULA
	-
	

	Lute (?)
	-
	GIŠhuhupal-[n]
	There is evidence in cult writings that suggests this could alternatively be a drum or cymbal; people drink out of it in some rituals, bringing to mind one of the Phrygian initiation ceremonies of the Cybele cult: “I have eaten from the drum, I have drunk from the cymbal.”
This form has a variant with a geminate /l/

	Drum
	GIŠBALAG.DI
	GIŠarkam(m)i-[n/c]
	

	Big drum
	GIŠBALAG.DI.GAL
	GIŠarkam(m)i-[n/c].GAL
	

	Rattle
	-
	GIŠmukar / GIŠmukn-[n]
	

	Lances / striking-sticks
	-
	GIŠmāri-[c] /  GIŠmārit-[n]
	

	Cymbals? clappers?
	šagar(u)m?, haskallatu(m)?
	(URUDU)galgalturi-[n]
	

	Big cymbals?
	-
	(URUDU)galgalturi-[n].GAL
	

	Drum? struck plate?
	-
	kupti-[c]
	

	Double oboe
	GI.GÍD, embubu
	-
	

	Horn
	SI
	šāwātara- / šāwatra-[c]

šā/ăwatar-[n]
(SI)šāwetra-[n]
	Cuneiform Luwian šāwat(a)ra-[c]


PERFORMERS

	Narrator / Comedian
	LÚALAM.ZU9
	-
	

	Drummer / Musician

Drummer- / Musician-woman
	LÚBALAG.DI
MUNUSBALAG.DI
	LÚarkammiyala-[c]
MUNUSarkammiyala-[c]
	

	Players of the big drum
	LÚ.MEŠBALAG.DI.GAL
	-
	

	Singing priests
	LÚ.MEŠGALA
	LÚšahtarili-[c]

LÚ.MEŠ halliyari
	

	Double oboe players
	LÚ.MEŠGI.GÍD
	-
	

	Musician-woman (clapping? singing?)
	-
	MUNUShuwaššannalli-[c]
	Somehow connected with the deity Huwaššanna

	Musician- / Singer- / Dancer-woman?
	-
	MUNUSkatra-[c]
	

	Musician / Singer
	LÚNAR
	LÚkinirtalla-[c]
	This is likely a borrowing: kinir- is very close to several Semitic words for “lyre” (Hebrew kinnôr, Akkadian kinnārum, Ugaritic knr, Eblaic gi-na-rum, gi-na-ru12-um, gi-na-lum, and further afield, Egyptian knjnjwrw and Greek (doubtless also a borrowing) kinýra), and -talla may be Hurrian suffix.

	Narrator? / Psalmodist? / Hand-clapper? Narrator- / Psalmodist- / Hand-clapper-woman?
	-
	LÚpalwatalla-[c], MUNUSpalwatalla-[c]
	An extension of palwai-mi; see VERBS below

	Men’s Chorus

Women’s Chorus
	LÚ.MEŠSÌR, MUNUS.MEŠSÌR
	-
	

	Chorus-woman
	-
	MUNUSzintuhi-[c]
	


VERBS

hazziye-/hazzik-mi (iterative hazzišk-): to strike; to play an instrument (with a plectrum?), to pluck. From Proto-Anatolian *hatsye/o-, “to strike, to scratch,” as if from **h2etye/o-; compare Hieroglyphic Luwian ha-zi-ya (inscribe). Often replaced with Sumerian RA or GUL.
This verb is used to describe the action of playing the lyre, big lyre, little lyre, harp, lute, cymbals and big cymbals.
walh-mi (durative walhannai-, iterative walhišk-): to strike; to play a musical instrument. From PIE *welh2, “to strike”; compare Latin volnus, “wound”. Often replaced with Sumerian RA or GUL.

This verb is used to describe the action of playing the lyre, big lyre, little lyre, harp, lute, cymbals, big cymbals, lances / striking-sticks, drum, big drum and struck plate.

har-/hark-mi: to have; to hold.

This verb is used to describe the action of playing the rattle.

parip(pa)rai-hhi: to blow. This may be a reduplication of p(a)riye-hhi / parāi-hhi, unless Melchert, in Anatolian Historical Phonology (1994), is to be believed regarding his reinterpretation of the meaning as “to appear” rather than “to blow” or “to chase”.

This verb is used to describe the action of playing the double oboe and horn.
išhamie-hhi: to sing; to play a musical instrument. Connected to PIE *sh2omen. Often replaced with Sumerian SÌR.

This verb is used to describe the action of singing and playing the double oboe and horn.
palwai-mi: to clap. From PIE *polh2weh2-, o-grade extension of *pelh2-, ;compare Latin palma.

This verb is used with the hand-clapper or hand-clapper-woman.
